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GEMEINDE MARGREID A.D.W.
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI MAGRÈ S.S.D.V.
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

Öffentliche Versammlung 1. Einberufung Adunanza pubblica di 1. convocazione

Prot.Nr. Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore

28.12.2022 19:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heu-
te, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
rates einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questo Consiglio Comunale.
Sono presenti:

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Andreas Bonell Bürgermeister Sindaco
Peter Amegg Ratsmitglied Consigliere
Theodor Augustin Referent Assessore
Ivan Baldo Ratsmitglied Consigliere
Martina Barcatta Ratsmitglied Consigliere
Roland Barcatta Ratsmitglied Consigliere
Herbert Bonora Ratsmitglied Consigliere
Lea Casal Ratsmitglied Consigliere
Matteo Degasperi Referent Assessore
Herbert Frassen Ratsmitglied Consigliere
Christian Gasser Ratsmitglied Consigliere
Johannes Karl Goller Referent Assessore
Ulrich Sanin Ratsmitglied Consigliere
Ulrike Sanin Bürgermeisterstellvertreterin Vicesindaca
Annamaria Sanna Ratsmitglied Consigliere

Seinen/Ihren Beistand leistet Der Gemeindesekretär Assiste Il Segretario comunale

Dr Walter Boaretto

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

Andreas Bonell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Genehmigung  der  Verordnung  über  die  Ge-
meindeimmobiliensteuer  (GIS)  der  Gemeinde 
Margreid a.d.W. - Art. 183 RG 2/2018 Abs. 4

Approvazione  del  regolamento  relativo 
all'imposta  municipale  immobiliare  (IMI)  del 
Comune di Magrè s.S.d.V. - Art. 183 LR 2/2018 
comma 4

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend

A.G. = Assente giustificato
A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Arti-
kel 52 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. 
Dezember 1997, Nr. 446,

Viste le disposizioni dell'articolo 52 del decreto le-
gislativo 15 dicembre 1997, n. 446;

nach Einsichtnahme in den Artikel 80 des Dekretes 
des Präsidenten der Republik vom 31. August 1972, 
Nr. 670, 

visto l’articolo 80 del Decreto del Presidente della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670; 

nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 23. 
April  2014,  Nr.  3,  „Einführung der  Gemeindeim-
mobiliensteuer  (GIS)“  in  geltender  Fassung,  mit 
welchem mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2014 in al-
len Gemeinden des Landes Südtirol die GIS einge-
führt worden ist,

vista  la  legge  provinciale  23  aprile  2014,  n.  3, 
“Istituzione  dell'imposta  municipale  immobiliare 
(IMI)” nel testo vigente, in base alla quale l'IMI è 
applicata in tutti i Comuni della Provincia di Bol-
zano con effetto dal 1° gennaio 2014;

nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 20. 
April 2022, Nr. 3, „Leerstandsregelung und andere 
Bestimmungen  zur  Gemeindeimmobiliensteuer 
(GIS)“, in geltender Fassung,

vista la legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3, “Di-
sciplina degli alloggi sfitti e altre disposizioni in 
materia  di  imposta  municipale  immobiliare 
(IMI)”, nel testo vigente;

nach Einsichtnahme in die  beiliegenden GIS-Ver-
ordnung,  welche ab dem 1.  Jänner 2023 in Kraft 
tritt und mit welcher die Kategorien von Immobili-
en  festgelegt  worden  sind,  für  die  eine  Steuerer-
leichterung,  beziehungsweise eine Steuererhöhung 
vorgesehen werden kann,

visto l’allegato regolamento IMI, il quale entrerà 
in vigore a partire dal 1° gennaio 2023 e nel quale 
sono state stabilite le categorie di immobili, per le 
quali  possono  essere  previste  delle  agevolazioni 
d'imposta  rispettivamente  delle  maggiorazioni 
d'imposta;

nach  Einsichtnahme  in  das  fachliche  Gutachten 
nP1ZSqvGnvjAvUBm2ce+AS6Ps+TTow0PTnJd-
hnb6XuI=

visto  il  parere  tecnico 
nP1ZSqvGnvjAvUBm2ce+AS6Ps+TTow0PTnJ-
dhnb6XuI=

nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutach-
ten  rx1mnDE86Lo9wP02jkaES58g17LNbb-
RE2u7nNZZZwzw=

visto  il  parere  contabile  rx1mnDE86Lo9wP02j-
kaES58g17LNbbRE2u7nNZZZwzw=

hervorgehoben,  dass  die  vorliegende  Maßnahme 
den Zielsetzungen entspricht, wie diese von der gel-
tenden Satzung der Gemeinde Margreid a.d.W. fest-
gelegt worden sind;

ravvisato che il presente provvedimento rispetta le 
finalità stabilite dal vigente statuto del Comune di 
Magrè s.s.d.V.;

nach  Einsichtnahme in  den   Kodex der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 
2, i.g.F.;

visto il  Codice degli enti locali della Regione Au-
tonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018 n. 2, nel testo vigente;

mit  getrennter  eigener  Abstimmung wird einstim-
mig, in gesetzlicher Form ausgedrückt, die soforti-
ge Vollstreckbarkeit verfügt;

con  propria,  distinta  votazione  ad  unanimità  di 
voti, legalmente espressi, viene deliberata l'imme-
diata esecutività della presente deliberazione;

einstimmig mit 15 Fürstimmen und 0 Gegenstim-
men mittels Handerheben in gesetzlicher Form

all'unanimità con 15 voti favorevoli, 0 voti contra-
ri legalmente espressi per alzata di mano

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. Die  beigelegte  Verordnung über  die  Gemeind-
eimmobiliensteuer (GIS), welche ab dem 1. Jän-
ner 2023 in Kraft tritt und  zu genehmigen und 
diesem Beschluss  als  wesentlichen  Bestandteil 
beizufügen. 

1. Di  approvare  l’allegato  regolamento  relativo 
all'imposta  municipale  immobiliare  (IMI),  il 
quale entrerà in vigore a partire dal 1° gennaio 
2023 e che costituisce parte sostanziale ed inte-
grale della presente deliberazione.



2. Diesen  Beschluss  aufgrund  der  gegebenen 
Dringlichkeit gemäß Art. 183 Abs. IV des Ko-
dex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, hiermit für unver-
züglich vollziehbar zu erklären. 

2. Di dichiarare la presente delibera, data l’urgen-
za, immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 
183,  comma  IV,  del  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2 .

3. Während  der  Veröffentlichungsfrist  kann  jeder 
Bürger gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 des Kodexes der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr.  2, i.g.F beim Ge-
meindeausschuss einen schriftlichen Einspruch er-
heben,  unbeschadet  der  Möglichkeit,  innerhalb 
von sechzig  Tagen nach  Ablauf  der  Veröffentli-
chungsfrist  einen  Rekurs  an das  Regionale  Ver-
waltungsgericht, Autonome Sektion Bozen  einzu-
bringen.

3. Ai sensi dell’art. 183 del  Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, nel testo vi-
gente, ogni cittadino, entro il periodo di pubblica-
zione, può presentare opposizione per iscritto alla 
Giunta comunale contro la presente deliberazione, 
con riserva di presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Au-
tonoma di Bolzano entro sessanta giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblicazio-
ne.



Gelesen, bestätigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

Andreas Bonell Dr Walter Boaretto

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) 

Die  digitalen  Unterschriften  wurden  im Sinne  des 
Art.  24  des  GvD  vom  07.03.2005  Nr.  82  i.g.F. 
(CAD) auf dem Original  dieses Aktes angebracht. 
Das Original dieses Beschlusses wird in den digita-
len Archiven der Gemeinde Margreid adW im  Sinne 
des Art. 22 des GvD 82/2005 aufbewahrt.

Le  forme  in  formato  digitale,  sono  state  apposte 
sull'originale  del presente atto ai sensi  dell'art.  24 
D.Lgs. 07.03.2005 n. 82 e s.m.i. (CAD). La presente 
deliberazione é conservata in originale negli archivi 
informatici  del  Comune  di  Magrè  ssdv  ai  sensi 
dell'art. 22 del D.Lgs. 82/2005.
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